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五份新见藏文注音西夏文残片校释
*

戴忠沛
(荷兰莱顿大学 语言学研究中心、香港大学 语言学系 )

摘要: 夏藏对音残片是研究西夏语音的重要材料, 目前能确认的残片有 25份, 其中 20份残片的内容此前

已见整理刊布。本文整理最后 5份新见的藏文注音西夏文残片内容,其中有 2份来自俄藏黑水城文献, 另外

3份属大英图书馆收藏。至此, 所有能确认的藏文注音西夏文残片均已作全文刊布。
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在黑水城文献里 ,目前已知有 25份附有藏文注音的西夏文残片,是研究西夏语音和同时期藏语语音的重要资料。

这些残片中有 20份为俄藏文献,另有 5份收藏在英国, 本人的博士论文5西夏文佛经残片的藏文对音研究6 [ 1]曾整理其

中的 18份俄藏残片和 2份英藏残片。近期本人得到上海古籍出版社蒋维崧先生的帮助, 得见余下两份俄藏夏藏对音残

片的照片。至于之前未见的 3份英藏夏藏对音残片,近日亦有幸亲访大英图书馆一睹原件。本文将整理这 5份新见的

藏文注音残片内文, 至此所有已知的夏藏对音残片均已作全文刊布。

这里刊布的两份俄藏残片编号皆为 º¿³. l 8362, 此编号下共有 19份残片,克平曾将这些残片独立编号, 而本文所

见的两份克平编号为 F r. 9( 14)和 Fr. 11( 16)。这两份残片样式体式与5西夏文佛经残片的藏文对音研究 6[ 1] 29所述的 B

类笔迹残片一致, 内容似是一种译自藏文佛经的长篇仪轨, 具体出处待考。至于 3份英藏残片, 编号为 Or 12380的

( 3909)、( 3910)、( 3911) ,均为原色发黄薄棉纸, 破损皱折比较严重。这 3份残片样式体例与斯坦因于 5亚洲腹地考古图

记6第 3册刊布的 O r 12380( 1842)一致 [ 2] CXXXIV,估计来源相同。在大英图书馆里, 残片 Or 12380 ( 3909)单独以透明胶封

套装裱, 而残片 Or 12380 ( 3910)和 ( 3911)则共同装裱在另一透明胶封套内, ( 3910)于左、( 3911)于右。

本文以 3行格式对残片内的西夏字和藏文作整理。第 1行是藏文注音的拉丁转写, 本文将藏文字母 /小 a0转写为

/ va0,而 /大 a0则转写成 / # a0; 本文还同时出现了 /正写 i0和 /反写 i0,依惯例将 /反写 i0转写为大楷 / I0作区分。藏文

基字 da、ga等与下加字 ha相拼时,中间插入加号以免与藏文的梵文转写字母相混。残片里的藏文注音出现了一次 /仰

月符0,依惯例拉丁转写作 / om0。另外为清晰起见, 本文在转写藏文注音时在基字与前加字或后加字之间加一点区隔,

上加字、元音符号和下加字与基字连写, 凡是未能辨识的藏文字符皆以横线代替。第 2行是残片内的西夏字,斜杆 / /0表

示换行位置, 能确定字数的残字以方格 / t 0表示,不能确定残缺多少的话则以方括号标示估计缺字数, 如 [ ? 5]表示该处

估计缺 5字。凡是根据其他残片补回的西夏字或藏文字符,皆以方括号标示。至于最后一行是西夏字的逐字汉译 ,音译

字以圆括号标示。由于残片内的西夏文内容均为译自藏文的佛经, 加上残片破损颇厉害,文句难以释读, 所以本文不会

对西夏文内文作整句翻译。

一、俄藏残片 F r. 9( 14)

俄藏 º¿³. l 8362克平编号为 F r. 9( 14)的残片,据照片比例推算, 残寛 28. 7厘米, 高 26. 2厘米。此残片前接残片

F r. 3( 8), 即5西夏文佛经残片的藏文对音研究6里的残片 10[ 1] 51- 54,后接残片 F r. 1( 6), 即论文里的残片 12 [1] 57- 59。
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